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P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile

(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

samme\n Solche gekennze\(hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

droht eme Ge\dsnafe Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit

seinund erford des Recyclings / der Unschadlic

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento
del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
u(Hizzn occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad

Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunk! von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkéufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com evhaltll(h

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Ni der der

Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, an der Bedi i inzufiih
Herunterladen auf www.kanlux.com.

Hinweise resultieren. Die
- die aktuelle Version zum

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

réservées. Avant d I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne ponedam les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du
cable de protection entraine le tisque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére
m\se en mav(he il fams ‘assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection e\e(mque Produit peut étre branché

est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit allume et éteint automatiquement Iclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du
réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nencyams chimiques. Ne pas ccuvnr le pmdult Assurerl 'accés libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la Produit aux sources de lumi yp diodes LED inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le pvodul( devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de
linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Coefficient du rendu des couleurs.
P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douanigre.
P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens
de sécurité suppléméntaires sous forme du (|r(u|t de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANC

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher Product with placeable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage
orvoltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: Use only indoors.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Micro-gap between transmitter contacts.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective
shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural envionment and health, and require a special form of recyding/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the
EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigke\(en sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen S(hutzste[kev/elne Schutzklemme. Das

N\(Manx(hlleﬁen der kann zu S(hlag fiihren. Vor der
muss dle und der elektrische Anxchluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein i werden, das die g erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die
Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu requlieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht
starr auf die Lichtquelle devade/LED Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen versorgen. Eine g des Produkt: der mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker
elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Zertifikat iiber Konformitit der Produktionsqualitit mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P8: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektns(hem S(hlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche.

i in Form eines zusl dienen, an den man die S itung der stationéren
Versorgungsanlage anschlieBt.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.
P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P12: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

protection de l'installation d

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateuvs delumigre.
P16: Etendue de la del' alaquelle peut étre exp
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La seqrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la recuperatlan /durecyclage et de la neu(rallsanon Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points d itériel électrique et électroni é. Informations sur les points de ramassage / réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en wgueuv dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

éle produit.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion Iea la instruccion. La instalacién debe se veal\zada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ej nla 0 tada. Hay que tener ma: id
El producto posee el contacto / borne de pra(ecnan La falta de la conexion del conductor de proteccion puede pvovocar el
choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. d el primer uso hay q q quea fijacién
mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimema(iu'n que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
El producto autométicamente enciende y apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene
posibilidad de ajuste del tiempo de accion (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA)
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar solo con un
pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asequrar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luzincambiable e tipo dodo/diodos LED. Eneel caso
dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar a vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con la tension nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o
con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
lox objetos que se mueven (por ejemp\o \ox (o(hes} pueden a(tlvara((\denla\meme el sensor. En el drea de la actividad de
fuertes N aparecer en el trabajo del producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal
P5: La temperatura de colores.
P6: Coeficiente de reflexion de colores.
P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion sequin las normas aprobadas en el territorio de la
Unién Aduanera.
P8: Clase . El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del aislamento basico, los
medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de
proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.
P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
que ilumina.
P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.
P11: Proteccién contra cuerpos sdlidos superiores a 12 mm.
P12: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
P13: Este producto sdlo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que cambiar inmediatamente un
globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o danado.
P14: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unidn Europea (UE) aplicables.
P15: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P16: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Culda la Ilmpleza ¥ el medlo amhlen(e Retamendamos \a c\aslﬁcaclon de deshe(hos que quedan de empaque(amlento

ion cl quipo eléctrico y electro . Los productos con
ia\ enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos pmdn((as pueden ser
dafiinos para el medio ambiente y la xalud humana requieren una forma especial de lralamlentu / recuperacidn / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal i ser devueltos a I de colecta del equipo eléctrico o
electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los.
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais
respectivo.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux SAno e de los efectos que se desprenden dela i ion d deestainstruccion. La
empresa Kanlux SA | derecho de introducir fones en el manual. La version actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

una rete d'ali ione che soddisfi gli s(andard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
(ARATTERISTICHE FUNZION,

Il prodotto accende e spegne aumma\\tameme la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possil
di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZION!

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicat eam’um) Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto puori . Prodotto con fonti lumir sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte Iummosa, || prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in
movimento (ad esempio, autovetture) possono causare 'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti
interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.

P10: Utilizzare solo in ambienti interi.

otezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

istanza tra i contatti del rele.

P13: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la
lente 0 lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore
dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna per scaturenti dall delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il dmno diapportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Pmduk(etegners\’g til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGI

Der tages forbehold for tekmske azndnngev Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.
Pa: Klasl Product, waarin bescherming tegen elektrische s(hok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende

in form van circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van

vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Mikroafstanden tussen einden.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene

lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. heiding.

P17: Dat symbool betekend selektive van gebruikte elektrische en goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewcne afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu

en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met

zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

produtten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
als product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en

ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com

tevinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma

Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushdllsanvandning och allmanna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behdrig
person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avsténgd. laktta sérskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en
jordplint. Underlétenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stétar. Monteringsritning: se
illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts
pé ett korrekt stt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten tander och sldcker belysningen auwmatiski nav detektorn har Idst ut till foljd av rorelse. Produkten ger méjlighet
att kontrollera drifttid (TIME) och kénslighet (NATT/DAC
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten & avsedd for inomhusanvandning. For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska
rengdringsmedel. Tack inte dver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhdjd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sisom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. 0BS!
Tittainte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar
det rader ogynsamma forhallanden sisom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller
dunster m.m. Rérliga objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillfillig aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka
elektromagnetiska storningar kan det forekomma storningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovité trvanlivost.
P5: Fargtemperatur.
P6: Ra-index.
P7: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder inom
tullunionen.
P8: Klass | . Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlaggande isolering och extra
sikerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Symbolen anger det minsta avstindet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremal som ska belysas.
P10: Fér bara anvandas inomhus.
P11: Skydd mot fasta foremal storre dn 12 mm.
P12: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
P13: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P14: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
PWS Produkten fungerav inte med dlmmer

om produkten kan utsttas for.

installator. Afbryd inden installation,
skal udfores med sarlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet,
hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod. Montageskema: se figurerne. Far produktet benyttes farste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spanding korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet taendes og slukkes automatisk under péavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og
folsomhed (NAT/DAG) kan reguleres.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent il produktet bliver kaligt inden entor
blod klud. Ingen kemiske rengaringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri Iuﬁaﬂgang skal sikres. Pmduklel kan
blive varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens
skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende

MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi
P17: Detta marke visar nndvandlgheten av separat msamlmg av forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter
med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara
skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning /
bortskaffning. Produkter med sidan marknmg bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade e\ek(nska och
elektroniska produkter. Forinformation om vind dig till lokala i

enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos &terforsaljaren med forbehdllet att amalei
produkter man vill Iamna inte dverskrider antalet kopta enheter avsammaslag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
dterforsaljaren i ditt omréde.

/ ANV

kan leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stotar,

forsynes med nominel spanding eller indenfor angiven spaendingsrakke. Produktet ma ikke anvendes uden si
eller ndr den er skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan fordrsage
sensorens tilfeldige aktivering. Der kan opstd nogle forstyrrelser under produktets drift pa et omrade med sterke
elektromagnetisk forstyrrelser.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6: Farven rendering index.

' Overensstemmelsesattest bekrfter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder pa omradet af toldunionen.
P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere
sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste
genstande.

kal anvendes udelukkende indvendigt.

eskyttelse mod faste legemer starre end 12 mm.

ikropause mellem relaekontakter.

: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget
indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P14: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

roduktet kan ikke anvendes sammen med lysdamper.

: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

MILJQBESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette
symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szrlig méde. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kabt hos forhandleren. Neervaerende regler gzelder for
EU-lande. I tilfelde af andre lande bor man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren
af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vej\ednmgens anbefalinger kan fore til f eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske
skader og riele skader. Yderligere om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com
Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA
forbeholder sig retten til at foretage ndringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,
product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Factoor van kleuren.

kroppsskador samt andra materiella och icke-1 matenella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for av attfolja idenna Kanlux
SA forbehdller sig rétten att infora andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frin sidan
www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskéyttdon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittain varovasti. Tuo(e on vamstenu squakon(aknlla/ liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy
katso kuvat. Ennen varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliitanta on suoritettu oikein.

Tuotetta on kytkett'ava’ ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUD!

Tuote autcmaamsestl kytkee valaistuksen padlle ja pois paalté liikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika

(TIME) seka herkkyys (YO/PAIVA) on saddettavissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja

kuivilla kankailla. Ald kéyta kemiallisia puhdlstusamelta Ria peitd tuotetta. Varmista vapaa \Imanvamtc Tuote voi kuumentua

sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av si kan medf sk stot. e bilder.
For farste bruk kunm)ller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et

ke lovmessige kvali for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skrus automatisk pa og av nar det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og folsomheten (DAG/NATT) kan justeres.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke
kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke
stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenmngsvevdlev fra angitt
omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfare, damper eller kjemiske dunster osv.
Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan
produktets arbeid bli forstyrret.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargetemperatur.
P6: Fargegjengivelses koeffisient.
P7: Samsvarserklzring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pé tollunionens omrade.
P8: Klasse I. Produkt som heskyttes mot elekmsk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra sikkerhetsmidler i form av et
ekstra fast maé koples til.
P9 Symbolet viser minimal av 'w‘ mellom (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

: Kan brukes kun innendors.
eskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
ikromellomrom mellom kontakter p avsenderen.
P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal
umiddelbart byttes.
P14: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P15: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P16: Temperaturspenn som produktet kan tale.
MILJ@VERN
Tavare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P17: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste
pmdnkiev med slik mavkenng sammen med annet avfaII Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell

/ gj q/ Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt

elektrisk eller elektmnlsk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt
utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren ndr man kmper et nyn pmdukt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyretav . De ovennevnte regl un ke union. For andre land bruk egne forskrifter
som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kamakl med var dmrlhutm ietgitt umrade
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke i kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og
andre materielle og ikke matenelle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szzegdlng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem

pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do siedi zasilajacej, ktéra spefnia

standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb automatycznie zafacza i wylacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sig obiektéw. Wyrdb posiada mozliwos¢

reguladji zasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac' przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi

tkaninami. Nie nzywac chemmznych srodkow ayszazacych. Nie zakrywac wymbu Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.

Wyrdb moze nagrzewac sie d j temperatury. Wyrol irodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W

przypadku uszkodzenia zrodla Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta

diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest

uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie

obiekty (np. samo(hudy) mogq spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zaktécert
¢ zaktécenia pracy wyrobu.

WVJA$NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Trwatosc znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakosc produkgji i na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa |. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spemlalq, poza izolacja podstawowa, dodatkowe

$rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej

instaladji zasilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw

oswietlanych.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

=

P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony

Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby

takie mogg by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego

sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub

sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

zdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem

elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat

produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www. kanlux om
a skutl

huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED i iintealla tuote
ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ali tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Ei saa kayttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei
saa kdyttdd, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina, réjahdysaltis ilma,
kemikaalihdyryt tai-pakokaasut jne. Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin.
Voimakkat sahkdmagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.

Nimelliskestavyys.
lampotila.
intoistoindeksi.
P7: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.
P8: luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myads. suojajohtimella ja johon on
kytkettava sahkoverkon suojajohdin.
P9: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlzhteen) ja valaistavien kohteiden valiseen etdisyyteen.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P11: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P12: Releen kontaktien mikrovali.
P13: Tuote on kdytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin,
heijastin tai suojalasi on val ihdettava.
P14: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P15: Tnote tclmlyhdessa valonhimmentimien kanssa.
olampdtilan alue, johon tuote voi altistua.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisi jatteitd.
P17: Tama merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nin merkittyjd laitteita ei saa heittad
itteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistdlle ja terveydelle sekd vaativat
erityista kasme\y taheenotm klenatys (al havltysmene(e\maa Néin merkny\ tuotteet on luovutettava kuluneiden
tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palaunaa myyjalle korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi
samankaltainen tuote. VIIa mainitut sdanndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainma tt: yhteytta
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen méardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
seka muita aineellisia ja aineettomia vahmko]a Lisiietoja Kan\ux merkkisista tuotteista lytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman ka onnistd johtuvista ista. Kanlux SA pidattaa
itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Montasjen bor utfares av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med

Kanlux SA ni aleceni niniejszej instruki. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéné osoba.
Veskeré cinnosti pmva’dé( pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vijrobek mé bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni miize vést ke zranéni elekm(kym pvoudem Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pwzi(im se
ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt piipojen k takové napéjeci
siti, kterd spliiuje standardni Jakostnl normy podle predpisii.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vijrobek ma moznost nastaveni casu
fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické istici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméiuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vjrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduj
atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi
Gidla. V poli piisobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek miiZe reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

PS: Barevnd teplota.

P6: Koeficient podan barev.

P7: Prohlaseni o shodé patvrzuﬂ'c\'kva\'\(u v)hobys prijatymi standardami na tizemi celni unie.

P8: Trida |. Vyrobek, v némz cchvann pied 0 irazem elekm(kym proudem, vedle zakladm izolace, zajistuji dodatené
bezpecnostni prostredky v p ji knémuz je piipojit ochranné vedeni stalé napéjeci
instalace.

P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektil.
P10: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Ochrana pied stalymi casticemi vét3imi nezli 12mm.

P12: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. J é o
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vijrobek nespolupracuje se regula(emi inlensity osvétleni.

P16: Rozsah teploty prostredi, v ném? se vyrobek miize nachdzet.
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

7ité vyménit praskly nebo pos|  lustr

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zikazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvIast zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktdi poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi.
Spotfebované zbozi miiZe byt také predano prodejdi, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zboii téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na vseobecné pouZitie.
ITAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne

opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny

ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm priidom. Schéma montaze: pozri

obva'zky Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spra’wms(i mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok

sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujucich sa objektow. Vyrobok ma moznost requlacie funkénej

doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEf).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte

chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok samoze zahrievat do zvysenej

teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V' pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok

nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/diod LED. Vijrobok napéjajte vylune menovitym pridom

resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok

nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie, orozenie

vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Pohybujﬂ(e sa objekty (napr. vozidld) mozu spdsobit ndhodné spustenie

Gidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia méze byt prevédzka vyrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6 Koeﬁ(lent |menz|(y farieb.
7+ Prehl

=
=

kvalitu vymhy s prijatymi § i na tizemi colnej tnie.

P8 Trieda . Vyrobok, v ktorcm ochrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianuté, okrem zékladnej izolcie, pouZitim
doda\o(nych bezpecnos(ny(h optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢
staleho napdjania.

P9: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P10: Pouzivat'iba v interieroch.

P11: Ochrana proti pevnym telesim s velkostou nad 12mm.

P12: Mikromedzera medzi releovyml kontaktmi.

P13: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamdZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. )

P14: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P16: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost’ selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejui, pod hrozhou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opctrebevané technika moze byt tieZ vratend predajcovi, atov pn’pade na’kupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako
nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji dzemia Eurpskej Unie. V pripade my(h kra]m dodrzujte
pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMI KYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym
urazom a dalim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatoéné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék ésaz dltaldn

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi Iepeset kikapcsolt dram mellett kell vegezm' A szerelés kulonos ovatossagat igényel! A

termék rendelkezik a védo kapoccsal/ véda a manya villamos
dramiitést okozhat. Telepnesl leirds: lasd: 'brak Az elso haszna\a( elétt ellen izze a me(hamkus qul(es és az elektromos
osszekotés A termék kapy mindségi megfeleld

dramhdlézathoz,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgé objektumok hatdsara. A termék rendelkezik a mikodési
id6 (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabélyozasanak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcso iltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas kizardlag finom és szraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A (evmeke( lefedni tilos. Bmosnsa a Ieveqo szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb homérsé 0 ddak tipust, nem kicserélhy assal felszerelt termék. A
fényforrés meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramét hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizarlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védaiiveggel vagy a védaiiveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti
kériilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, veqyi eredetii goz vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. Mozgo
objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletleniil is aktivalhatjak. Erds elektromagneses eltérések hatdsara a termék
miikodésében is zavarok Iéphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Virhato élettartam.

P5: Szinhdmérséklet.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét |gaza|o Megfeleldségi Tansitvany.
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités
ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P9: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsigot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott
helyek és objektumok kozott.

P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P12: Mikrosziinet a relékontaktusok kbztt.

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burét vagy emydt, véddiiveget
azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P15: Atermék nem miikodik eqyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDEL M

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a (xomagolasl hulladék szegregacioja.

P17: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szuksegessege( Igy
megijelolt termékek a h\rsag kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek karo:
lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / djrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonos forma]ai
igénylik. fgy meg}elult termékeket el kell szdllitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre.
Informéciok a a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az
elhasznélodott berendezést az eladdja is kateles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikadé forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi s nem anyagi kar veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem véllal felelsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitas médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLO:!
Produsul destinat util
MONTAJUL )
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine
contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

a fie efectuate dupa tarea dela putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana
la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming,
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exdlusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, faré sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum
ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare
(de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferenta puternica

in gospodarii si de uz general.




electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de
securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Mocropauza printre contactele releului.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate
lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echlpament Yoloslt paate ﬁ de asemenea plasat la vénztorul, atundi cand
achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu noi hizitionate in acelasi fel. Aceste

aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com

MPOOPIZMOX / XPHEH

Mpoidv yia OIKEIAKN, OTIITIKT Kat YEVIK Xprjon.

ZYNAPMOAOMHIH

Mamnpeitat Emmwua lzxvlmv (pononalnuzmv Mpw anod m cuvapuokoynon 6\0800!5 ¢ oEnle( Xpong. Tn
Tpoowro. ONeg o1 evépyeleq npznzl

va npuvumonolouvml uz T onopépvn Ipownénmn MNpénet va Aaﬂm Ta pérpa {l&lkn( mpootaciag. To mpoiov éxet

npootatevtiki} enagn/ogiyktipa. EANewpn olvdeong Tou mpootateutikol kahwdiov mpokakei kivéuvo nhextpomhngiac.

Midypappa ovvappohoynong: e Tiq ewoveg. Mpwv and Ty mpat xpron mpénet va empPeaiwbeite edv n pnxaviki

ouvappoNdynon katn NAEKTPIKI obvSeon eiva eviaget. To mpoiov umopei va ouvdedei oty pogodooia mov ekmhnpavet Tig

TIOIOTIKEC AMAITIOELG EVEYELAG OUPPWYE HE TV 10XUoUa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv avdBer kar oPrivel puTiopd autopdrw umé T enidpaon avtikepévw mou kwodv. Mpoidv xel Suvardmta

puBjuang Tou xpovou epyaoiac. (TIME) kat evaioBnoiac (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).

ZYITAZEIZ XPHIHZI/XZYNTHPHIH

Mpaypatonolite ouvtripnon petd and Slakomn Tpogodoaiag kat PoEN Tou mpoidvtoc. Kabapilere To mpoikov pomvo pe

Xprion pahakdv kat kaBapav vpaopdtwv. Mnv xpyotporoteite xnpika kabapiotikd péoa. My KakOTTeTe To mpoiov.

E¢aogahilete ehéubepo e€agpiopd. To mpoiov pmopei va eotabei éwg ) peyakitepn Beppokpaoia. Mpoidv pe myég

utioyod mov ev avrikaBiotatar tomov Aaptiipag/Aamipeg LED. S€ nepintwon yahdopatog e myi¢ QuTIopol T0

Tpoidv dev emokeuderar. IPOZOXH! Mn Bhénete mohd Kcupb ot0 Bsou\'ba putochapmtipa/ Auumr]pwv LED. Tpuwosou(n

00 TpOiBVT0G anoKNEOTIKG a3pIgWVI e TV ovojaoTIKA Tdon A e Téon SeSopén 010 pdopa Tdoeu. Aey emmpénetat

Xprion mpoi6vTog pe omaopévo vahorivaka. an 0 npoluv 0TOUC XWPOUG TIOU. Kuplapxow

akatdNAnheg ouvBrikes hnuupvm( TTY. 0KOV), VEPO, uypacia, SIVIOELC, YNIKOC Kamva 1 aépto. AVTikeipeva mou Klvavz

(ny. autokivnta) pmopobv Tuyaia vaevepyorotioowy Tov awoBtiipa. S meplogfi  Suvatic

P14: Tpoussogot ru m(nonuyxa 6apatbara Ha [lupekusute Ha EBponckata Yuuja (EY).
P15: He paboTi o y Ha 0c

P16: Oncer Ha TemnepaTypata Ha OKOMHaTa, Ha Ko]a 1IT0 MOXe 2 61e 3N0XeH NPOU3BOAOT.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEVH.

[ ce 32 uucToTata u . (e ja Ha oTnagoT oa

P17: OBa 03HauyBatbe yKakyBa Ha ﬁezy(ncauo cenexTiBHo cobypatbe Ha 0TNAAOT A eeKTPUUHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa
onpema. Taka 03HaueHMTe NPOU3BOAH, HE MOXe a Ce U3QpnaaT Bo HOpManKo fybpe 3aeiHo co Apyruor oTnas. Bo
CPOTUBHO Ke Cleu Ka3Ha. TakgiTe NPOU3BONU MOXKAT 2 GW/IAT WTETHY 32 XWUBOTHATA CPEUHA W 3[PAB]ETO Ha nyreTo,
notpe6ysaat cneywjanta dopma na obpatotka/ o6 ! / y Taka

L0CTBN 0 Bb3AyXa. [IPOAYKTET MOXe f1a Ce Harpee [0 MoBMueHa Temnepatypa. MPOAYKT C HECMEHAEMM U3TOUHMK Ha
(BeTNWHaTa TN Avopa/Aunoza LED. B cnyuaii Ha HapyweHe Ha U3TOUHWK Ha (BETIMHATa, NPOAYKT He CTaBa 3a nonpaBsaHe.

P10: BMKOPUCTOBYETLCA NUALLIE BCePeAUHi NPHMilLieHb.
P11: 3aXuCT Bifl NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLuM, HiX 12 MM.
P12: Mi MiX pene.

BHUMAHME! He ce 3amexpaiite B BeTnuHata Ha Avoaa / avoaa LED. [la ce 3axpaHBa npogykTa amo ¢
HanpexeHwe Wil onpeeneH AManasoH Ha AaaeHi HanpexeHuts. Heqonyciumo e 4a ce u3n0/138a yCTpOiicTBOTO Be3 Wik ¢
NYKHATO 3aLUTHO CTHKNO. ﬂﬂ He (e U3non38a NPoayKkTa Ha MACTO, KbAeTo UMa HEG"HI’DI’IDW]THM YCNoBUA HA OKONHATa
Cpena, Hanp. npax, BOa, Bnara, BUGpaLIMK, eKCMN03MBHA aTMOCHepa, U3NAPEHNA UMK XVIMUYECK AUM 1 Ip. [IBikeLLn ce
06eKkT! (Hanpumep Koau) MOraT Aa MPUYUHAT CNyYailHO akTMBMpaHe Ha ceH3opa. oA AEWCTBMETO Ha CUAHM
©71eKTPOMATHUTHH CMYLLICHWA MOTaT /1a Ce NOABY HaNpeK bCBaHe Ha paboTa Ha yCTOFICTBOTO.

OEHCHEHVIE HA U3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTU

npoM3B0AK Tpe6a Aa 6WAQT fiaeHH Ha MecTo 3a cobuparbe Ha oTnaa Ha onpema.

BO BPCKA (O MecTaTa 3a Cobupare/npuem [asaar NoKanHuTe BAacTH Wi npanasawe Ha TaKoB BUA HA ypean.
YnoTpeGennTe ypenu Moxe fia Ce ia/iaT MCTO TaKka Kaj o , BO C/ydaj Ha Kyny HOB MPOYI3B0/1 BO KOMMUMHa
He 1oroniemMa o/ HOBO KyNeHHoT ypesi 0 UcTvoT B, OBYe NpaBina Baxar Ha obnacta Ha EBponckata Yuuja. Bo cnyuaj va

N YecToTa.
P2: HomusanHa MowHocT.

P3: HomuHaneH cemHeH notok.

P4: HomuHanKa TpaitHoct.

Jpyr¥ 3emju TpeGa Aa ce npUMeHyBaaT 3aKOHCKUTe NPOMICH, KONLITO 0BBP3yBaaT B0 AajeHaTa Apxasa. Mpenopayy
KOHTAKT C0 ﬂM(TpMﬁ‘{TUPDT Ha HaLWWoT NPOM3B0OA Ha AajeHaTa obnacr.

KOMEHTAPU / NMPEAJIO3U

Henaumyname Ha npenopakuTe Ha AafieHata MN(YpyKL[M]a MOXe Aa AoBejie A0 Ha NPUMep. HaCTaHyBatbe Ha Moxap,
U3TOPEHWLM, M3TODEHNUM Of eNeKTpUYHA CTpYja, QM3MIKW MOBPEAW M APYTA MaTepUjankit U HemaTepujani wrern.
[lonoaxuTenu uHdopmaLiui 3a NpofiyKTUTe Ha MapKata Kanlux ce qocTanku Ha: www.kanlux.com

P5: LigetHa parypa.
P6: MHpekc Ha aaakuTe LeToBe.
P7: CepTudmKaTbT 32 CHOTBETCTE
Ha MuTHudeckus Colo3.

Kauecrsoro Ha q CTaHAAPTH Ha

P13: Bupi6 moxHa BUKOPYCTOBYBATH NLLIE B KOPMIYCi, LU0 MA€ 3aXCHY WiKy. HeoBXiAHO HeraiiHo 3amiHuTI TPiCHyTUii
KOBMaK, €KPaH Ui 3aXCHE CKII0.

P14: Bupi6 signosigae Bimoram JJupekTus €spocotosy (€C).

P15: Bupi6 HenpucTocoBaHMii 40 CNIBNPaL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITAEHHA.

P16: Jianason ZonyCTUMMi AN BUpOGy.

3AXUCT HABKOJIULWWHbOTO CEPEAOBULLA

NiknyiTeca npo YuCToTy i 30BHiLHE CepeoBHLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.

P17: Lie nosHadeHHa BKasye Ha HeoBXIAHICTb PO3AINATH BUKOPYCTaHE eneKTpHIHE Ta eeKTpOHKe o6naawana. Bupotu 3
Takum BUKIAATH 0 CITTA 3 iHWUMA BIAXORaMA A 3a7p03010 wTpady. Tad
BUPOGU MOXYT CDHUWHITU LIKOZY HABKOMULIKBOMY CEPEAOBULLY i 310POB'o MiopW, Wi BUpoGU notpebyioth
cneuianbHoi Gopmu nepepobki / i/ Bupo6iu 3 Takum NOBUHHI 3[BaTHCA Y
MYHKTY 360y BUKOPHCTAHOTO eNEKTPUYHONO if 10 W00 NYHKTiB 360p)

MOXHa OTPUMATU Y MiCeBMX OpraHax Bnaaw, abo NpopasuA obaaHaHHs. BUKopucTaHe 06MafHaHHA MOXHA TaKkox
TI0BEPHYTH NIPOABLIEBI Y BUNAZIKY MPWA6aHHA HOBOTO BPOBY, Y KINbKOCTI, 10 He NepeBifLLyE HOBOTO 06MaAHaHHS LbOT0 X
BULlY. ii nonoXeHHA AiloTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Colo3y. [InA iHWMX AepxaB Ci 3acTocoByBaTH

P8: Knaca . lpoayKr, B K0ifTo 3a 3aLLyTa cpelLly TOKOB ylap, 0CBEH OCHOBHATA W30MaLVA, OTFOBAPAT. MepKit
32 CUTYPHOCT N0} GOPMA Ha AOBAHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa Aa Ce BKIMI0UM 3aLUMTeH NPOBOAHMK Ha

Kanlux SA He cHoG 0rOBOPHOCT 3a MOCNEAMLIMTe, KOMLITO M Y on ¥ Ha Ha
NajieHata uHCTpyKunja. Oupmara Kanlux SA ro 3aapxysa npasoto fa ce NpaBaT NPOMeHI BO YNaTcTBOTO 3 KOPUCHIKOT -
CeralwHata Bep3iuja 3a npe3ematbe 0 www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen higni in splosni uporabi.
ZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primeme
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono.
Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektrino instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije asa dela
(TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN). N
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V' primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P8: 1. razred. Pomeni, da zas(ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.
P10 Prclzvod namenjen samo notranji nporabl

: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P12. M\kvoodmon med stiki oddajalnika.
P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je
treba takoj zamenjati.
P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

avravakhaong o mpoidv pmopei va pny Aertoupyei karaMna.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TQON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopacTikr Tdon, ouyvoTnTa.

P2: OvopaoTiki loyU.

P3: OvopaoTiko pevpa uTIopooU.

P4: Ovopaotik uvwxn

P5: Oeppokpacia xpapatog.

P6: Tuvteheatiiq npuBoAn( XPWPATWV.

P7: 1TIKO MOTOTTAG IOV

Tehwvetaknc Evwong.

P8: Katnyopia I. To mpoi6v oo onoio 1 mpootacia a6 nhextpomhnéia mapéerat Baotki povwon kat aMa mpéodeta

|1éoa mpooTaoia e popr) mPOOBETa PETPA MPOTTAGIAC 0T HOPPI) IPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOC OTO 000 MpEMeL va

ouvdeBei kahwSio mpootasiac T poviung Tpogodooiac.

P9: To abpBoho onpiaiovel EhdyioTn amdotacn mou propei va éxet maioto GwTiopol (tng Myn¢ wTIooD Tov) amd Tou

TOMOUG KAl TA AVTIKEI|IEVa QWTIOpOU.

P10: Mdvo yia eowtepikrj prion.

P11: Mpootacia and oteped opata peyakitepa and 12mm.

P12: Mikpo-Giakevo petagh Twv onpieiwy ﬂmwr]( Tou m)unou

P13: Mnopeite va )(pnmummlmz T0 Tpoiov |mvn 13 uzou ot ouvapuo)\ovnuzvo YlpOOI(lIiIJIlKO ‘maioto katvahorivaka.

Tlpénel va avTIKTaOTHOETE djeaa To ahaopévo ) amaoyiévo Bpaka  aviauyaoTripa f mpootateutikd yuahonivaka.

P14: To mpoiov minpavel i anattoeic Twv 08nyiwv e Eupwnaikiic Evwon (UE).

P15: To mpoiov 8¢ ouvepydletat e Tou puBIOTEC PwTIop0D.

P16: Odopa Beppokpasiag Tou mepiBaMovtog oty ormoia To MPoidv propei va ekteei.

NPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpooTatevee 1o Yuoiko neplﬁaMcv Nporeivoupe va dlaywpilete unal})\nm ancanaxeuuula(

P17: Autd t0 adpBol I YK SIGNEKTIKIG OUYKEVTD NAEKTPIKGV Kal anophitwy. To npomv 3

auTo To uupﬁa)\o umo Kupwon npuum\uou Sev mpéneLva am)ppmmm padi pe owiakd nnoppluuﬂm Autd Ta mpoidvua

unopovv va givat [D.a[iepa yia 10 wumko nepiBaMov kat yia Ty vyeia avBp@Bnwv, anarrodviar Ty dikn Stadikaoia
16/ €&

TNV TIOLOTNTA Tapaywyi pe Ta TipoTuTa 010 é8ago¢ TG

Mpoiovta pie tétola zmununvun péne va oV o€ éva oneio NAEKTPIKGV Kat
n)\impnvu(mv OUOKEUGV. mr]pﬂq)()pli( yia Kévia auMovng amoPiTwy eivat 6|aazmu£( 0€ SNOTLES apyES 1} 0Tov mu)\nm
QUTQV TV OUOKEVWV. MTOpELTE QKO Va EMOTPEQETE TIG HETAKEIPIOHEVES OUOKEVEC OTOV IWNATI} € Mepimwon ayopds
NG kawovplag ouokeurc, alkd o moooTnTa oxt peyakitepn amod Ty kawoupla ouoker mou ayopdlete. Ot mapandve
Kovoviapoi agopovv v EvBpwnaiki) Evwon. Ze mepimtwon dMwv kpatav mpémel va mapakohoubérte diatagel mou
10Y00UV 0€ QUTO TO KpdToc. MPOTEIVETAI va EMKOWVWVIIOETE JIE TOV EKMPOOWNO PaC.

NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

Apéheia Twv Kavoviop@v ¢ mapovoag oSnyiag pnopei va mpokahéoel my. mupkayid, éykaupa, nhextpomhngia,
Tpavpatiopd, vhikég kat avkheg {npuié. MpdoBetes minpogopies yia ta dAa mpoidvta g pdpkag Kanlux eivat Stabéoipa
oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae épet kapia evovn yiai anotehéojiata mov mpokUToLV and apéhela TwWV KaVOVIOR®Y TG mapoloag
0dnéyiac. H eraipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwyia tporomoinang Twv odnyiav xpriong - 1 péxouoa ékdoon Slaribetal
otV 10tooehiSa www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

Tlpou3Bog HameHeT 3a ynoTpeta Bo JOMAKIHCTBATa 1 OLLITA HaMeHa.

MOHTAXA

3awTTeHo Npaso 3a TexHUuHM NpomeHu. l1pef) fia PUCTaNUTE KOH MOKTUPaFLETO 3aN03HajTe Ce Co UHCTPYKUMjaTa 3a
ucTanauvja. MokTipatbeto Tpe6a aa ce U3BpLIY OA CTPaHa Ha NiMLe, KO TO NOCeAYBa COORBETH OBAACTYBatba. (uTe
JejHocTH Tpeba fia e 0jBMBaAT NPU U3KAY4eHO HanojyBatbe. Tpeba fa ce Gune MHory BHumatene. MpoussonoT
N0CeyBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTuTa. HefjocTaTok Ha NOBP3yBatbe Ha 3alTWTeH MPOBOAHMK MOXe [a Mpenu3suka
eneKTpUYeH yAap. LipTex 3a MOHTUpakbe: NOrMeAHN i WnyCTpaluuTe. ﬂpen npBara ynotpe6a pe6a fia Guneme curypi
B0 MPABUTIHOTO MEXaHHUHO 3aUUBPCTYBaIbE I BO Moxe fa ce
npmnyum 10 HanojyBayKka MPexa, Koja WTO i UCNOAHYBA CTa nnapnvne 32 KBANUTET H eHeprUjaTa, KOWLLITO Ce NPaBHO
op

OVHKL[MOHAHHOCT

TIpou3BOAOT aBTOMATCKH F0 BK/YUYBa 1 U3KNy4yBa OCBETNYBAMETO NOA BAMjaHe Ha 0BjeKTUTe, KOMWTO ce fBIXaT.
Mpou3BozoT e criocobeH Aa ro KoHTponupa BpemeTo Ha pabota (TIME) n uycTauTentocta (HOK/AIEH).
OI'IEPATVIBHVI MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

0 i U3KAYYeHo . lla ce uncru

ReNMKaTHA M (ysw TkaeHwHM. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMACKA MaTepyl 3a BPeMe Ha YCTeHeTO Ha MPOU3BOROT.
Mpou3sogot Aa He ce nokpusa. fla ce ofesbean cnoboaen npuctan Ha so3ayx. MIpousBOA0T MoXe a ce 3arpesa A0
3ronemeHa Temneparypa. [pou3Boz (O He3aMeHNHUB U3BOP Ha CBETNHA O BUAOT Ha Avoaa/avoay LED. Bo cnyuaj Ha
OWTETYBakbe Ha U3BOPOT Ha CBETAMHA, YPe/ioT He Moxe Aa ce nonpasy. MPEJYNPENYBAILE! la e ce 3arnenysame o
CBeTNOTO Ha AvoAata/avouTe LED. MpousBonot Aa ce Hanojyga M3KAY4MBO CO HOMUHaNIeH HaNoH WM BO oncer Ha
RafieHNTe HanoH. pHCTEbE Ha 6e3 1im Co owITeTeHo 3aLUTHTHO Npo3opue. Npou3sogoT
12 He Ce KOPUCTH BO MECTO KaJie LU0 NPe0BNajlyBaaT HenoBOMHI YCIOBU BO OKOMUHATA Ha NPUMEP. NPaLiKa, Npas,

P15: Pmlzvodnexodelujezza(emm ki.

P16: Razpo okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za kolje in ¢istoco. P qgacijo embalaznh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomem da je selektivno zb\rarue izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti pmlzvod\ 50
lahko kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedj kot kolicina novega stroja istega tipa. Te: regulacue se ticejo Evmpske Unue

V primeru drugih drZav, se morate ravnati po requlacijah obveznih v teh drzavah. Takrat pri kontakt s

nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori3cenju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnlcke izmene. Pve po(etka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi strucno
j Satuvajte posebnu opreznost. onlzvod opvemllen suceljem/zastitnom

stezaljkom. Kod ik od strujnog udara.

urad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan na

koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije

vremena rada (TIME), te osetljivosti (NOC/DAN).

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.

Ne koristite hemijska sredstva za cicenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se

zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju oste(en]a

izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJN Ne zagledajte se u snop svetlostl dlode/LED dioda. Prowzvod moZe se

napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u d napona. iScenje da bezili sa

ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda,

vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sI. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati

slucajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji megucnos( smetnje u radu proizvoda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje — faktor CT.

P6: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P8: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku

dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Za kori3cenje samo unutra prostorije.

P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P12: Mikropauza medu kontaktima releja.

P13: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni

abazur li ekran, zatitno staklo.

P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P15: Proizvod nie radi sa regulatorima j: Jaune svetlosti.

P16: Opseq temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih

proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi

mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koriscenje / recilkaza

/ onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih

uredaja. Iniarma(ijama 0 stanicama za sakupljanje/prijem vaxpo\aie lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu

opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi

se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Neprldrzavan]e toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i

. Pre prvog pustanja
. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu

BOJia, BNlara, BUGPaLIMK, eKCNN03MBHA aTMOCHEPa, Napa W XeMUCKM MCNapyBaFba 1 CIUYHO. npeamey (a
npimep Moxe Aa nysajHo Ha CeH30poT. Bo AenoT Ha AejcTBO Ha CuHM
€7IeKTPOMArHeTHM NIpeukil MOXar 4a ce NojaBar npeuKit Bo paboraTa Ha ypesor.

OBJACHYBAMA 3A YNOTPEGEHUTE O3HAYYBAKA U CUMBONU

P1: HomuHaneH Hanop, GpexseHuuja.

P2: Homuanka MoK,

P3: HomuKanHo caeTnocHo cTpyetse.

P4: HomuHanHa u3apmsocr.

P5: Temnepartypa Ha 6oja.

P6: KoeduumeHT Ha paatbe Ha 6oja.

P7: TloTBp/ia Ha KBANKTT Ha MPOM3BOAICTBOTO O 0A0BPEHNTe CTaHAAM Ha TepUTOpHjaTa Ha LlapuHcKata yHuja.

P8: Knaca I. lpow3Boa, Mpu Koj LUTO, 0CBEH 0CHOBHTa U30NaLuja 3aluTuTa npes pi ynap [

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA
zadrzava pravo da visi izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / U3NONI3BAHE
MpopyKT NpeaHa3HayeH 3a U3non3Baxe B JOMALIHK CTONAHCTBA W 0610 NPeHa3HaueHNe.
MOHTAX

Texuecku npomeny 3anasenu. lpean MOHTax Aa e npoyeTeTe MHCTPyKUWATa. MoHTaX CnefiBa la @ U3BbPLLEH 0T Niuue
NPUTEXABALLO CHOTBETHN paspewuenua. Bcako AeiicTeie Aa ce U3BBPWBA NPU U3KNI0YEHO 3axpanBaHe. Tpabsa fa ce

MepKit B0 GopMa Ha 3aLUTUTHO eNKTPUYHO KOO 210 Koe LTo Tpeba aa
e NpKAYYM 3aWTUTeH Kaben oA NoCTojaHaTa MHCTanauwja 3a HanojyBarve.
P9: (1mb0nOT ja yKaxyBa MUHIMANHATa AANeuiHa, KOja LTO MOXe Aa ja UMa TenoTo 3a 0(BeTNyBatbe (Hej3uHUoT
U3BOP Ha (BET/WHa) O] MECTOTO W 0GjeKTUTE Ha 0CBETYBatbe.
P10: [1a ce ynotpebyBa camo B0 3aTBOpEH NpocTop.
P11: 3awwa o nocTojany Tena noronemi 0 12Mm.
P12: Mukponay3a nomery KOHTaKTUTe Ha penero.
P13: Tlpou3Boflor Moxe f1a ce KOPUCTH CAMO BO Tel0 3a 0CBETAYBatbe 0 3aLLITHTHO Mpo3opue. Tpeba BeHaw Aa ce
3aMeHIt HCNYKGHIOT WAW OLLITETEHHOT a6aXyP WM eKPaH, 3aLUTUTHOTO NPO30pUYe.

cneymanny rpikuL. MpopyKTa NpUTeXaBa 3alwuTen KoHTakT/knema. OT 1Nca Ha BKAIOYeH 3aLuTeH Kaben
MOXe 12 ce ony4M TOKOB yAap. (xema Ha MOHTaX: Btk unycrpaunu. lpeau mbpBa ynoTpe6a yBepete ce, e MEXaHUIHOTO
MOKTUPaHE W eNeKTpUYeckaTa Bpb3Ka Ca NpaBunku. [PORYKTET MoXe A3 Gbjle BKMIOYEH KbM efleKTpudeckaTa Mpexa,
KOATO 0Tr0BapA Ha CTaHAAPTH 32 KA4ECTBO or TBOTO.

OYHKUUOHANTHA XAPAKTEPI/ICTI/IKI/I

TpojiyKTa aBTOMATWYHO BKIIOYBA U M3KNTIOUBA OCBETAEHWETO NOJ BMAHME Ha JBMKELLM Ce 00eKTH. YCTPOACTBOTO HMa
Bb3MOXKHOCT 12 KOHTPONMpa BpemeTo Ha aeiicTaue (TIME) u Ha uyBcTBUTenHocTTa (HOLLI/AEH).

MPEMOPBKM 3A EKCMIOATALINA / KOHCEPBALIUA

[la ce KoHcepaipa Ny M3KNIOYEHO 3aXPaHBaHE W e OXNaxaaHe Ha NPOAYKTa. fla ce NOYHCTBA CAMO C ARTMKATHI U CYXV
ThKanu. [la He Ce U3MON3BAT XiMIMYECKi NIOUMCTBAUIM NpenapaTk. fla He ce 3akpuBa npoayKTa. [la ce ourypu cBoboen

n0CTOAHHA X
P9: (UMBOMLT 03HauaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHYIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE USTOUHWLIM Ha CBETNMHA) OT MeCTa
W OCBETABAHN NPEAMETH.

P10: W3non3aiite camo BBTPe B NOMeLEHHATA.

P11: 3awyra cpewy TBbPAK Tena ronemin Ha 12 M.

P12: MukponpekbCBaHe Mexly KOHTaKTUTe Ha peneto.

P13: TlpoayKTHT MOXe Aa Ce U3N1013Ba CaM0 B OCBETHTENHO TANO CbC 3ALLATHO CTBKAO. TpAGBa He3aBaBHO f1a ce cMeHt
HanyKaH WM NI0BPe/ieH abaxyp Wik eKpaH, 3aILATHO CTBKN0.

P14: MpoaykTer e B chotgeTcTaue ¢ lupekTuaite Ha EBponeiickuat Coios (EC).

P15: MpoayKTbT He paboTy ¢ AUMEPH Ha CBETAMHATA.

P16: Temneparyput Ha 0KONHaTa CPEa, Ha KOATO MOXe 2 Gbje M3M0XKeH NpoyKTa.

OMA3BAHE HA OKOJ'IHATA CPEQAA

Ma3u yucrotara n pasgenste Ha

PI7: Tosa o3asene nokassa ueoﬁxonwmoma 0T pasjiento Cbbupare Ha mnagbum OT ENeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
o6opygBare. HasHaueHit 0 To3u HauiH NPOAYKTH, N0/} 3aNnaxa oT M06a He MOXeTe 2 H3XBPNATE B KOda 32 06MKHOBEH
60KnyK 3aeHO C Apyri OTNabLuK. Te3u NPOAYKTH MOraT Aa GbaT BPEAHI 3a OKONHATa CPeaa HOBELIKOTO 33pae, Te ce
HYXAaAT oT cneyuanti dopmu Ha obpaboa / / / Mpogy!

T031 Haum TPAGBA fia ObJAT NOCTABEHW Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTMAAbUM OT ENeKTPUECKo 1 enenpnuua
o6opyaBare. 3a uHGOPMALWA 32 NYHKTOBETe 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPEjOCTABAT MECTHUTE BNACTH WM THPTOBHL Ha
TaKoBa oBopyasane. H3ToluieHo 06opyaBaHe Moxe Cbjo 42 Gbe BbpHaTo Ha npogasaya, npm 3axynyaaue Ha HOB IPOZYKT
B pa3mep He N0-TOAM 0T HBOTO 060Py/BaHE, 3aKyMeHO B ChILMA B, E

(Cbi03. B yuaii Ha Apyri CTpaHi Cej1Ba 12 ce NPUNarar 3akoHoBMTe
(e CBbPKeTe C HallA AUCTpUGYTOp Ha NPOAYKTa BbB AaieHa IbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOKEHUA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLUA MOXKe A2 nuaeﬂe Hanp. 0 MoXap, NonapeHe, eneKTPUYeckM oK,
QU3N4eCKN TPaBMI 1 APYTH [ uger 32 NPOZlKTU Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HocH OTFrOBOPHOCT 33 NOCNEACTBHUATA NP Ha Ta3u MHCTPYKLMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo Ci 3a BbBEX/1aHe Ha POMEHI B MHCTPYKUUATA - aKTyanaTa BepcuA e J0CTbilHa 32
W3TErnAHE B UHTEDHET caitTa www.kanlux.com.

BB crpauam. Mpenop’ Bupa

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

V13enue npejHasHaueHo 1A NPMEHeHItA B JOMALLIHEM XO3AICTBE i AnA 0Bliero ynoTpe6neHs.

YCTAHOBKA

TexHudeckite u3meHeHuA 3acekpevenbl. lpexae, YeM NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CEAYET MO3HAKOMUTLCA € UHCTPYKUMei.
W3genvie AOMKHO 3aMOHTUPOBATb MO C COOTBRTCTBYOWMMI NpaBaMi. BeAueckme AGiCTBUA CEAYeT NPOBOAUTL Npy
BblKNioYeHHoM nuTaHum. (neayer cobnioaatb ocobyio 0cTOpoXKHOCTb. K U3genio NPUNaraeTca CMbIuKa/3alyTHbI CKAM.
OTCyTCTBME CORQMHEHNA 3AIATHOTO NPOBOAA YTPOXAET NOPAKEHHEM MEKTPUYECTBOM. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb
wnnlocTpauuio. Mepes nepBbiM yoTpe6neHyem i3aenns Ceayet NPOBepUTb MexaHMueckoe Kpennenue W INeKTpuyeckoe
coequHenvie. V3aeniie MoXeT GbiTb NPUCOEAUHEHO K MMTaloleit CeT, KOTOPaA UCTOMHACT KauecTBeHHbIE CTaHAAPTI
HePIUN, YTBEDXKJeHHBIE NPABOM.

OYHKUWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3enue aBTOMATAYeCKU BKMIOUAET U BLIKNIOYAET OCBewleHie NOA BAMAHMEM ABMXYLIUXCA 06beKToB. M3nenue umeer
BO3MOXHOCTb peryanpoBartb Bpems csoero fieficraua (TIME) u uytkoctn (HOUb/JIEHD).

COBETbI MO 3KCMIYATALIUN / KOHCEPBALI|

YX0A 32 U3fienvem NP BLIKMIOYEHHOM MUTaHUH, TONbKO NOCTE TOFO, KaK W3JeNMe OCTBIHET. YACTUTH UCKMIOUUTENbHO
eAMKATHbIMM W CYXAMI TKaHAMA. He NPUMEHATE XuMUYECKIX UACTALLIX CPEACTB. He 3akpbiBaTb u3genve. Oﬁe(neuwb

BoboabIi AOCTYN BO3AyXa. W3penue moxer no patypbl. M3penue ¢
WCTOYHUKOM cBeTa TUna Avoaa LED. B cny A, A NOYMNHKE. "'”““"“”
He BcvaTpuBarbes B cBeToBble nyuw AvoAa LED. Mznenme nYTaeTCa uct [

YKa3aHHbIM Henonyctumo ua npu6opa 63 unit ¢ NOBPEXKCHHBIM 3ALLUTHBIM CTeKnom. He
NIUMEHATD U3ENHE B MeCTaX C HEBBIFORHbIMM YCTOBUAMM OKDYXeHNA, Hanp. Nbilb, BOAQ, BAAKHOCTb, BUGpaLM,
HaNpAXEHHAA aTMOCQEPa, XUMUECKUE WCTIAEHNA WM Ta3bl U TA. [lBUraioluveca ofbeKTbl (Hanp. MauwmHbl) MoryT
BbI3BaTb CNyUaitHyl0 AKTUBU3AUMIO AATYMKA. B chepe MeAiCTBIA CWIIbHBIX SMEKTPOMATHUTHBIX MOMEX MOTYT BbICTYMaTL
nepeBou paboTbi u3penus. N

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB

P1: HanpsixenHye HOMUHaNbHOe, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas CTpys cBeTa.

P4: HomuHanbHas npoyHoCTb.

P5: Temnepatypa ysera.

P6: KoadduumeHT ueTonepegauu.

P7: CepTudKar cooTBeTCTBIA, NOATBEPKAAIOLLIIi COOTBETCTBYE KAUeCTBA NPOAYKLIMM C YTBEPXKEHHbIMU CTaHAIpTaMM
Ha TepPUTOPHI TaMOXKEHHOTO COl03a.

P8: | Knacc . B saHHOM W3enit 3a1uTHylo GyHKLIO OT NIOPAXEHNA INEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI H30nALIAM,
MCNONHAIOT TaKKe AONONHUTENbHbIE CDE/ACTBA Be30MaCHOCTH, B KauecTBe J0MONHATENIbHOM 3aLIMILAIOLLI Lenk, K

KOTOPOIt MOXHO 3aLUTHYI0 yCTpoiicrea.
P9: CumBon obo3HauaeT PaccTonkyte Mexay (ero ucTouHMKOM CBeT) M OCBewLIaeMbIM
0fbekToM.

P10: MpUMeHATD TONbKO BHYTPH NOMELLEHHMiA.

P11: 3aLyiTa O NPOHUKHOBEHYA NPEAMETOB BenuuuHoii Gonee 12 mm.

P12: MUKponpopbiB Mexy CMblukaMu pesie.

P13: V13ene MOXHO MIDUMEHATb TONbKO B KOPMYCe C 3aLLMTHBIM CTeKAOM. CleyeT HeMe/IeHHO NOMEHSTL
NIOTPECKaHHbII Wi UCTIOPUEHHbIi a6aXKyp WK 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKIO.

P14: W3penue Bbinonwae Tpe6oBatua lupektusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

P15: W3penue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P16: [InanasoH Temneparypbl OKpyaloLLeii pefibl, B KOTOPOil MOXET paborarb ugenve.
3ALUUTA OKPYXKAIOLLEN CPEﬂbI

Baﬁomech o 4HCTOTe U OKpyXKatoweii cpese. PemMeMnyeM copmpoaKy oT6pocos.

P17: NanH YKa3blBaeT Ha cfoj INEKTPUYECKUX U
snemponweckmx npubopos. AomatuHero o6uxosa. Paxmeuewme Takum 00pasom M3[enuA Hemb3A BLIKWIbIBATH C
OBBIKHOBEHHSIM MYCOPOM, 32 4TO FPOSUT WTPag. ﬂauuue W3enu MOryT GbiTb OMacHbI /11 OKpyKalouleii cpefibl i A
3710poBbA NoAei, 0HM TPebyloT ¢ it hopmbl / Bocc / /

[laHHble U3AENUA CNEAyeT OTAATb B NYHKT c6opa 1 y'mnmzaum 3NEKTPUYECKOTO I MEKTPOHMYECKOT0 060PyA0BaHIA.
Wkdopmauwio Ha Temy nyHKToB c6opa/npuema PacpOCTPAHAKT NIOKaNbHbIe BNACTH WM NPOAaBlbI 060PyR0BaHIA
aHHOrO Tvna. 1cnonb30BaHHOE 060PYA0BaHIE MOKHO TaKXKe 0TAATH NPOLABLLY, ECA HOBOE U3AETE KYMNEHO B YCTe He
Gonbuue, yem HoBoe 060pyAoBaHMe TOro Xe BiAQ. Bbilue NepedncieHHbie NpaBuna KacatoTca TeppuTopuu Esponeiickoro
Coto3a. B cnyyae fipyruX rocyaapCTs, CleAyeT NPUePXHBATLCA NPaB, AeHCTBYIOWIX B JaHHOM roCyAapcTBe. PekomeHayem

KOHTaKT C JC Ha [JaHHOI
NPUMEYAHUA / YKA3SAHUA

Hecobnioenme AaHHOM MHCTpYKUAM MO)KEY npuBecT, nanpmmep K N0XapaM, 0XOraM, NopaxeHHeM MeKTPUYeCKiM
TOKOM, @ TaKXe K Aipyrum Y6biTKaM. Ha Temy T0BapoB
‘mapki Kanlux B0cTynHa Ha caiire: www. kan\ux com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUA, B (BA3N C il JaHHOI
wHTpyKunn. Komnanua Kanlux SA ocTaaeT 3a coGoii npaBo BHOCUTb M3MeHEHHA B MHCTPYKIMIO - TeKyujan Bepcua Ana
CKauvBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BYpi6 npu3HaueHwii ANA 3aCTOCYBAHHA Y JOMalUIHbOMY FOCNOAAPCTBI i 3araNibHOr0 NPU3HAUEHHA.
HTAX

Texwidi 3MiHM BAMaraloTb 304w BUPOGHUKa. Mlepes NOUaTKOM MOHTaIKy HeoGXiaHo 03HailomnTCA 3 HCTpYKuieio. MoTax
6ot npi

3aKOHOMOMOXEHHA, WO AilOTb Y AaHil flepai. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA 10 HaLLIOTO AUCTPHG'10TOPa Ha AaHiii TepuTOpi.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt lilitub sisse ja vlja valqustuse, liikuvate objektide mojul. Seade omab voimalust reguleerida toGtamise aega

(TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 5madega ja kuiva

\ap\ga Arge kasutage keemll\sl puhastusvahendeid. Arge kalke seadet. Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seade voib kuumeneda
Seade vahetamatu LED tiii | Valgusallika vigastamise juhul, seade

ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dloodl/dmodlde valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult

nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tgdtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,

vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad pahjustada

anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja haired véib esineda seadme 6o

puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vGimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
di vastavust kinnitatud s(andamdegaTollmldu (ermoonuml\

He[l0TpiMaKHA peKoMenpjaLiii Jaoi IHCTPYKLi MOXe CTpUMHUTH, HAnp., MOXEXY, OMIKH, YPaKeHHs
CTpyMOM, TiNecHi TpaBMit Ta 3aBAATH IHLLOI MaTepianbHoi i HemarepianbHoi Wkopu. [loziaTkosy |M¢npmanlm wopo
MpoyKTiB ToproBoi Mapki Kanlux MoxHa oTpumary Ha e6-cropinui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHA AaHol iHCTpyKwi. Komnaria Kanlux SA 3anuwae 3a coboto
TIpaBo BHOCHTY 3MiHI B IHCTPYKLIit0 - NOTOYHa Bepcist ANA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys
turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. N

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia ap3vietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika
(TIME) ir jautrumg (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperatiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys objektai (pvz automobiliai) gali sukelti atsitiktin]
sensoriaus aktyvinima. Dideliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

lominali galia.

lominalusis $viesos srautas.

lominalioji veikimo trukme.

: Spalvy temperatiira.

palvy perteikimo indeksas.

itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas
apsaugas priemones, t.y. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P10: Vartoti ik patalpy viduje.

P11: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P12: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pazeista gaubta
arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Euvopos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarblau]asu swesosregulla!onas
P16: Aplinko pazonas, k
APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biiti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo grenginio pardavéjai Sudévetas frenginys taip pat qali biti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykleés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galloja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsail
TAZA

as un visparéjam i;

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas |epaz|st|e||ex ar |nslmk(uu Momaza Jave\( perxonal kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam Jabat pasi ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pleslegts pavadas eleknosoka risks. Montazas shé . Pirms pirmas.
lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums automatiski ieslédz un izsledz apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja requlét
darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet k klmlskus tirisanas Mdzeklns Neapklajlet |zsnadajumn Janodmsma briva pieeja gaisam. Izstradajums
var iesildities lidz qgaismas avotu tips diode/diodes LED.

Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums Jaremonte UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
qgaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
\zstrédéjumn ja drosibas st'\klam ir sprangas Neliemjiet izstrédéjnmu vieta kur i nelabvélig\ aréjas vides apstakli p\em

automasinas) var izrasit nejausu sensora feslégganu. Stipru
izstradajumadarba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nnmlnalalsspnegums,fvekven(e

j

uamejumutenturua var p { i

lominalais kalposanas laiks.
rasu temperatura.
rasu atveidoanas indekss.
thilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .
lase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas eleknoms(ala(uas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozimé minimalo attal , kads var bit apgai: ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P12: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans,
i ibas rits.

TOBUHEH ocoboro 3 Bci onepauii nosuHHi
6

riits.
P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

KUBAIEHHI. H it Bupi6 mae y fKiwo He nigy nposia
3a3eMNIeHHA - icHyE He6exnexa YPAKEHHS ©NIEKTPUIHUM CTPYMOM. (xema MOHTaXy: AB. |m0crpau|m ﬂepen nepumm
BUKOPUCTAHHAM HEUGXIL\HO wo MOHTaX i pi Al 3[.]IVI(H€HI NpaBuNbHO.
BMDIG MOXHa BKNKOYATH Y Mepexy XUBNEHHA, WO Bianosinae (TaHAapTam woao enepn‘i, BU3HAYEHUM BiANOBIAHMM
32KOHOaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

MOXAMBICTb AOBIHOTO

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P16: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par(ivibu un apkartéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P'\7 Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

Bupi6 aBTOMATHYHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITNEHHA BHACTIAOK PyXy 00'€KTiB. Y BUpOGi
peryniosarha yacy pobotu (TIME) 1a uyTnusoci (HI4/EHb).

PEKOMEHJALYIT LLLOAO EKCNNYATALIII / OBCNIYTOBYBAHHA

TexuiuHi pOGOTH NPOBOAUTA MM BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | MCNA TOTO AK BUDIO BACTUTHE. YNCTUTU NuLLe M'AKOK Ta CyXOl0
TKaHuHolo. He BUKOpUCTOBYBaTY XiMiuHuX 3aco6iB uniiens. He Hakpusatu Bupo6y. 3abesneuntn goctyn noips. Bupio
MOXe HarpiBaTUca 0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 HeamiHHum fxepenom csitna Tuny pioa/aioau LED. Y Bunanky
NOWKOAKEHHA [Kepena (BiTna, BUIO He HAAAETbCA [0 pemokTy. YBATA! 3aboporeHo AMBUTUCA Ge3nocepeaHbo Ha
CBITNOBMii NpoMiHb Aioaa/aioais LED. BUpi6 uBUTLCA BUKMIOYHO HOMIHANIbHOIO HaNpyTolo, a6o y HaNpyrok 3 BKa3aHoro
Mianasoy. 3abopoHeHo ekcnnyatyBat Bupi6 Ge3, abo 3 noOWKOMKeHUM 3axucHUM cKnom. Bupi6 3abopoexo

adaj neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bit kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas
punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pérdevé]a
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz (a pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis ms\mkcl]as noradijumu nelevemsana var novest Ildz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem

BUKOPUCTOBYBATU Y MICUAX i3 WKIANMBIMU YMOBAMM, Hanp., nun, 6py, Bona, Boora, Bibpatlix,
atmocdepa, XimiuHi BUnapy Towo. Pyxomi 06'ekTi (Hanp., MOXYyTb BUNAKOBE C

AaTuika. B 06nacti Afi CUNbHIX eNeKTPOMATHITHIX NepeLIKO MOXYTb BUHUKATH nepe6oi y po6oti Bupoby.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HominanbHa HOT‘{)KNiCTb

P3: HominanbHuii caimnosuii norik.

P4: HomiHanbHa TpuBanicts.

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: IHgexc konboponepesayi.

P7: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLI A0 3aTBEPAXKEHVIX CTaHAAPTIB Ha
Teputopii MutHoro coto3y.

P8: Knac |. Bupi6, y axomy 3acobom 3axucTy iz ypaxeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT i30nALii, € fopaTkoBe
3aXUCHE KONO, LLO NAKMIOUAETHCA A0 3a3eMNEHHA MEPEXi KUBAEHHA.

P9: (MBON BU3HAYAE MiHIMANIbHY BIACTAHb MiX CBITUNbHIUKOM (if0ro Axepena caitna) Bif Micub i 06'€KTiB 0CBiTNeHHA.

un citiem vai Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéro3anas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud & jai

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgosid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada val]alulllalud toltevnolu kmva\ Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse ji ine dhvardab
Enne esimest kasu(amlst tuleb u\ekon(mHlda seade digeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist uhendusi Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.

P7: mis toendab

P8: IKlass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohii i id nagu li

‘mille juurde tuleb ihendada pahivooluvargu kaitsekaabel.

P9: Mar\]isiatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objektidest, mida valgustab.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud

lambivari v ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud,

trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata \avallsse pmglkas!l koos muude ]aalme\ega Sell\sed !uuled voivad olla kahjulikud

keskkonnale ja inimeste tervisele, nad no / ko 3

Tooted sel viisil margistatud peavad olema éra antud kasutatud Teavet

kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud umavalltsus voimud voi selliste seadmete edasimiiijad.

Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kngusega on vaslavuses Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euronpa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
3 tud riigis. vottaoma jaga teie

piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki, fiidiilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

LUX TIME

\CR
*sC

5-2000x  10s-5min

2,5m-3,0m

360°

max 8m



